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ВВОДНАЯ ЧАСТЬ 
 
1. Цели освоения дисциплины 

 
Целью освоения дисциплины «Художественный текст как  феномен культуры  стран 

2 ИЯ» является формирование у обучающихся определенного состава профессиональных 
компетенций в соответствии с требованиями ФГОС ВО по данному направлению 
подготовки, что подразумевает: 

- формирование у обучающихся навыков аргументированного анализа 
художественного текста; 

- формирование навыков аналитического мышления; 
- формирование умения видеть смысловую и эстетическую значимость элементов 

текста в их взаимодействии; 
- формирование умения раскрывать идейный замысел автора; 
- развитие осознанного восприятия художественного текста; 
- развитие способности к творческому мышлению; 
- развитие языковой компетенции за счет качественного и количественного 

расширения словарного запаса. 
Цели освоения дисциплины соответствуют общим целям ОПОП. 

 
2. Место дисциплины в структуре ОПОП вуза 

 
2.1. Дисциплина «Художественный текст как феномен культуры стран 2 ИЯ» 

относится к дисциплинам по выбору вариативной части Блока 1. 
 

2.2. Для изучения дисциплины «Художественный текст как феномен культуры 
стран 2 ИЯ» необходимы следующие предшествующие дисциплины: 
«Практический курс второго иностранного языка (1-й — 3-й год обучения)» 
«Интерпретация текста (2 ИЯ)» 
«Короткий рассказ в литературе стран 2 ИЯ» 
«Малые литературные формы (2 ИЯ)» 
«Детская литература стран 2 ИЯ» 
«Литература для юношества (2 ИЯ)» 

 
2.3. Перечень последующих дисциплин, для которых необходимы  знания, умения 

и навыки, формируемые данной дисциплиной: 
«Практический курс второго иностранного языка» 
Государственная итоговая аттестация 

 
2.4. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

планируемыми результатами освоения профессиональной образовательной программы. 
Изучение данной дисциплины направлено на формирование у обучающихся 

общекультурных (ОК), общепрофессиональных (ОПК) и профессиональных (ПК) / 
профессионально-специализированных (ПСК) компетенций: 
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а.
 

Ц
ел

и
 о

св
ое

н
и

я 
ди

сц
и

п
ли

н
ы

 с
оо

тв
ет

ст
ву

ю
т 

об
щ

и
м

 ц
ел

ям
 О

П
О

П
. 

В
 п

ро
це

сс
е 

ос
во

ен
ия

 д
ан

но
й 

ди
сц

ип
ли

ны
 с

ту
де

нт
 ф

ор
м

ир
уе

т 
и 

де
м

он
ст

ри
ру

ет
 с

ле
ду

ю
щ

ие
 

О
бщ

ек
ул

ьт
ур

ны
е 

ко
м

пе
те

нц
ии

 
 

К
О

М
П

Е
Т

Е
Н

Ц
И

И
 

 
П

ер
еч

ен
ь 

ко
м

по
не

нт
ов

 
Т

ех
но

ло
ги

я 
ф

ор
м

ир
ов

ан
ия

 

Ф
ор

м
а 

оц
ен

оч
но

го
 

ср
ед

ст
ва

 

 
У

ро
вн

и 
ос

во
ен

ия
 к

ом
пе

те
нц

ии
 

И
Н

Д
Е

 
К

С
 

Ф
О

Р
М

У
Л

И
Р

О
В

 
К

А
 

 
 

 
 

О
К

-4
 

С
по

со
бн

ос
ть

 
к 

ко
м

м
ун

ик
ац

ии
 в

 
ус

тн
ой

 
и 

пи
сь

м
ен

но
й 

ф
ор

м
ах

 
на

 
ру

сс
ко

м
 

 
 

и 
ин

ос
тр

ан
но

м
 

яз
ы

ка
х 

 
дл

я 
ре

ш
ен

ия
 

за
да

ч 
м

еж
ли

чн
ос

тн
ог

 
о 

 
 

и 
м

еж
ку

ль
ту

рн
ог

о 
вз

аи
м

од
ей

ст
ви

я 

Зн
ат

ь:
 

- 
сф

ер
ы

, т
ем

ы
, п

ро
бл

ем
ы

, с
ит

уа
ци

и 
пр

им
ен

ен
ия

 и
но

ст
ра

нн
ог

о 
яз

ы
ка

 в
 

ра
м

ка
х 

пр
ог

ра
м

м
ы

; 
- 

за
ко

но
м

ер
но

ст
и 

и 
ос

об
ен

но
ст

и 
ин

оя
зы

чн
ой

 к
ар

ти
ны

 м
ир

а;
 

- 
со

от
ве

тс
тв

ия
 р

од
но

яз
ы

чн
ой

 и
 

ин
оя

зы
чн

ой
 к

ар
ти

н 
м

ир
а;

 
- 

ос
об

ен
но

ст
и 

ко
нц

еп
ту

ал
ьн

ой
 к

ар
ти

ны
 

м
ир

а 
др

уг
ой

 н
ац

ио
на

ль
но

й 
м

ен
та

ль
но

ст
и.

 
У

м
ет

ь:
 

- 
ос

ущ
ес

тв
ля

ть
 с

м
ы

сл
ов

ое
 п

он
им

ан
ие

 
ус

тн
ой

 и
 п

ис
ьм

ен
но

й 
ре

чи
 в

 р
ам

ка
х 

из
уч

ен
ны

х 
те

м
; 

- 
вы

ра
ж

ат
ь 

со
де

рж
ан

ие
 у

ст
но

ре
че

во
го

 
и 

пи
сь

м
ен

но
ре

че
во

го
 в

ы
ск

аз
ы

ва
ни

я,
 а

 
та

кж
е 

во
зд

ей
ст

во
ва

ть
 н

а 
ре

че
во

е 
и 

не
ре

че
во

е 
по

ве
де

ни
е 

со
бе

се
дн

ик
а 

(с
об

ес
ед

ни
ко

в)
 в

 р
ам

ка
х 

из
уч

ен
ны

х 

пр
ак

ти
че

ск
ие

 
за

ня
ти

я;
 

са
м

ос
то

ят
ел

ьн
 

ая
 

ра
бо

та
 

ст
уд

ен
то

в 

За
че

т.
 

П
ор

ог
ов

ы
й

 у
р

ов
ен

ь 
вл

ад
ее

т 
на

вы
ка

м
и 

уз
на

ва
ни

я 
яз

ы
ко

вы
х 

яв
ле

ни
й 

в 
пр

оц
ес

се
 

чт
ен

ия
 и

но
яз

ы
чн

ы
х 

те
кс

то
в 

в 
ра

м
ка

х 
из

уч
ен

ны
х 

те
м

; 
ос

ущ
ес

тв
ля

ет
 с

м
ы

сл
ов

ое
 

по
ни

м
ан

ие
 у

ст
но

й 
и 

пи
сь

м
ен

но
й 

ре
чи

 в
 р

ам
ка

х 
из

уч
ен

ны
х 

те
м

 
об

ра
ба

ты
ва

ет
 п

ол
уч

ен
ну

ю
 

ин
ф

ор
м

ац
ию

 д
ля

 р
аб

от
ы

 н
а 

пр
ак

ти
че

ск
их

 з
ан

ят
ия

х 
и 

по
дг

от
ов

ке
 т

во
рч

ес
ки

х 
ра

бо
т.

 
П

ов
ы

ш
ен

н
ы

й
 у

р
ов

ен
ь 

вл
ад

ее
т 

на
вы

ка
м

и 
уз

на
ва

ни
я 

яз
ы

ко
вы

х 
яв

ле
ни

й 
в 

пр
оц

ес
се

 
чт

ен
ия

 и
но

яз
ы

чн
ы

х 
те

кс
то

в 
в 

ра
м

ка
х 

из
уч

ен
ны

х 
те

м
 

ум
ее

т 
вы

ра
ж

ат
ь 

со
де

рж
ан

ие
 

ус
тн

ор
еч

ев
ог

о 
и 

пи
сь

м
ен

но
ре

че
во

го
 в

ы
ск

аз
ы

ва
ни

я,
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те
м

; 
- 

вы
ст

ра
ив

ат
ь 

ин
оя

зы
чн

ое
 р

еч
ев

ое
 

по
ве

де
ни

е 
в 

со
от

ве
тс

тв
ии

 с
 я

зы
ко

во
й 

и 
ко

нц
еп

ту
ал

ьн
ой

 к
ар

ти
на

м
и 

м
ир

а 
ка

к 
из

уч
ае

м
ог

о,
 т

ак
 и

 р
од

но
го

 я
зы

ко
в.

 
В

л
ад

ет
ь:

 
- 

на
вы

ка
м

и 
уз

на
ва

ни
я 

яз
ы

ко
вы

х 
яв

ле
ни

й 
в 

пр
оц

ес
се

 ч
те

ни
я 

ин
оя

зы
чн

ы
х 

те
кс

то
в 

в 
ра

м
ка

х 
из

уч
ен

ны
х 

те
м

; 
- 

пр
ои

зн
ос

ит
ел

ьн
ы

м
и,

 л
ек

си
че

ск
им

и,
 

гр
ам

м
ат

ич
ес

ки
м

и,
 о

рф
ог

ра
ф

ич
ес

ки
м

и 
на

вы
ка

м
и 

по
ст

ро
ен

ия
 у

ст
но

ре
че

во
го

 и
 

пи
сь

м
ен

но
ре

че
во

го
 в

ы
ск

аз
ы

ва
ни

я,
 а

 
та

кж
е 

ди
ал

ог
ич

ес
ки

м
и 

кл
иш

е,
 

вы
ра

ж
аю

щ
им

и 
ра

зл
ич

но
го

 р
од

а 
от

но
ш

ен
ия

. 

 
 

а 
та

кж
е 

во
зд

ей
ст

во
ва

ть
 н

а 
ре

че
во

е 
и 

не
ре

че
во

е 
по

ве
де

ни
е 

со
бе

се
дн

ик
а 

(с
об

ес
ед

ни
ко

в)
 в

 
ра

м
ка

х 
из

уч
ен

ны
х 

те
м

. 

О
бщ

еп
ро

ф
ес

си
он

ал
ьн

ы
е 

ко
м

пе
те

нц
ии

 
 К

О
М

П
Е

Т
Е

Н
Ц

И
И

 
 П

ер
еч

ен
ь 

ко
м

по
не

нт
ов

 
Т

ех
но

ло
ги

я 
ф

ор
м

ир
ов

ан
ия

 

Ф
ор

м
а 

оц
ен

оч
но

го
 

ср
ед

ст
ва

 

У
ро

вн
и 

ос
во

ен
ия

 к
ом

пе
те

нц
ии

 

И
Н

Д
Е

 
К

С
 

Ф
О

Р
М

У
Л

И
Р

О
В

 
К

А
 

 
 

 
 

О
П

К
-1

 
Г

от
ов

но
ст

ь 
со

зн
ав

ат
ь 

со
ци

ал
ьн

ую
 

зн
ач

им
ос

ть
 

св
ое

й 
бу

ду
щ

ей
 

пр
оф

ес
си

и,
 

об
ла

да
ть

 
м

от
ив

ац
ие

й 
к 

ос
ущ

ес
тв

ле
ни

ю
 

пр
оф

ес
си

он
ал

ьн
 

ой
 д

ея
те

ль
но

ст
и 

Зн
ат

ь 
- 

ос
но

вн
ы

е 
ти

пы
 и

 ф
ор

м
ы

 
по

ве
ст

во
ва

ни
я;

 
- 

ж
ан

ры
 л

ит
ер

ат
ур

ны
х 

пр
ои

зв
ед

ен
ий

; 
- 

ос
но

вн
ы

е 
кр

ит
ер

ии
 п

ро
ве

де
ни

я 
ан

ал
из

а 
со

де
рж

ан
ия

 л
ит

ер
ат

ур
но

го
 

пр
ои

зв
ед

ен
ия

. 
У

м
ет

ь
 

- 
са

м
ос

то
ят

ел
ьн

о 
оп

ре
де

ля
ть

 т
ем

у,
 и

де
ю

, 
ж

ан
р 

ли
те

ра
ту

рн
ог

о 
те

кс
та

; 
- 

вы
де

ля
ть

 о
сн

ов
ны

е 
эл

ем
ен

ты
 

пр
ак

ти
че

ск
ие

 
за

ня
ти

я;
 

са
м

ос
то

ят
ел

ьн
а 

я 
ра

бо
та

 
ст

уд
ен

то
в 

За
че

т 
П

ор
ог

ов
ы

й
 у

р
ов

ен
ь 

оп
ре

де
ля

ет
 к

ом
м

ун
ик

ат
ив

но
е 

на
м

ер
ен

ие
 и

 з
ам

ы
се

л 
вы

ск
аз

ы
ва

ни
я.

 
П

ов
ы

ш
ен

н
ы

й
 у

р
ов

ен
ь 

сп
ос

об
ен

 к
ри

ти
че

ск
и 

ис
сл

ед
ов

ат
ь 

и 
оц

ен
ит

ь 
ко

м
м

ун
ик

ат
ив

но
е 

на
м

ер
ен

ие
 и

 
за

м
ы

се
л 

вы
ск

аз
ы

ва
ни

я;
 с

по
со

бе
н 

пр
им

ен
ят

ь 
пр

иё
м

ы
 

пр
ак

ти
че

ск
ог

о 
ан

ал
из

а 
те

кс
та
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ко
м

по
зи

ци
и 

и 
ан

ал
из

ир
ов

ат
ь 

ос
об

ен
но

ст
и 

ко
м

по
зи

ци
он

но
й 

ст
ру

кт
ур

ы
 

те
кс

та
; 

- 
оп

ре
де

ля
ть

 к
ак

ие
 в

ид
ы

 п
ов

ес
тв

ов
ан

ия
 

и 
ха

ра
кт

ер
ис

ти
к 

ис
по

ль
зу

ю
тс

я 
ав

то
ро

м
; 

- 
пр

ов
од

ит
ь 

ан
ал

из
 с

од
ер

ж
ан

ия
 

ху
до

ж
ес

тв
ен

но
го

 т
ек

ст
а 

ра
зл

ич
ны

х 
ж

ан
ро

в.
 

В
л

ад
ет

ь 
- 

м
ет

од
ам

и 
и 

м
ет

од
ик

ой
 а

на
ли

за
 т

ек
ст

а,
 

по
зв

ол
яю

щ
им

и 
об

ъе
кт

ив
но

 
ин

те
рп

ре
ти

ро
ва

ть
 е

го
 с

од
ер

ж
ан

ие
, 

оп
ир

ая
сь

 н
а 

ли
нг

ви
ст

ич
ес

ку
ю

 о
сн

ов
у;

 
- 

пр
иё

м
ам

и 
пр

ак
ти

че
ск

ог
о 

ан
ал

из
а 

те
кс

та
 к

ак
 о

со
бо

го
 о

бъ
ек

та
 к

ул
ьт

ур
ы

 
ст

ра
н 

из
уч

ае
м

ог
о 

ин
ос

тр
ан

но
го

 я
зы

ка
. 

 
 

ка
к 

ос
об

ог
о 

об
ъе

кт
а 

ку
ль

ту
ры

 
ст

ра
н 

из
уч

ае
м

ог
о 

ин
ос

тр
ан

но
го

 
яз

ы
ка

. 

О
П

К
-5

 
В

ла
де

ни
е 

ос
но

ва
м

и 
пр

оф
ес

си
он

ал
ьн

 
ой

 э
ти

ки
 и

 
ре

че
во

й 
ку

ль
ту

ры
 

Зн
ат

ь 
-к

он
та

кт
оу

ст
ан

ав
ли

ва
ю

щ
ие

, 
об

ъя
сн

яю
щ

ие
, с

ти
м

ул
ир

ую
щ

ие
 и

 
оц

ен
ив

аю
щ

ие
 к

ом
по

не
нт

ы
 м

од
ел

ей
 

ре
че

во
го

 п
ов

ед
ен

ия
 н

а 
ин

ос
тр

ан
но

м
 

яз
ы

ке
 

-к
ом

м
ун

ик
ат

ив
но

-р
еч

ев
ы

е 
ос

об
ен

но
ст

и 
ре

че
во

го
 п

ов
ед

ен
ия

 н
а 

ин
ос

тр
ан

но
м

 
яз

ы
ке

 
У

м
ет

ь
 

-с
оо

тн
ос

ит
ь 

яз
ы

ко
вы

е 
м

од
ел

и 
с 

ти
пи

чн
ы

м
и 

со
ци

ал
ьн

ы
м

и 
си

ту
ац

ия
м

и 
- 

ис
по

ль
зо

ва
ть

 т
ип

ич
ны

е 
сц

ен
ар

ии
 

вз
аи

м
од

ей
ст

ви
я 

В
л

ад
ет

ь 
-м

од
ел

ям
и 

ре
че

во
го

 п
ов

ед
ен

ия
 н

а 
ин

ос
тр

ан
но

м
 я

зы
ке

 в
 у

сл
ов

ия
х 

ур
ок

а 
и 

пр
оф

ес
си

он
ал

ьн
ог

о 
об

щ
ен

ия
 

пр
ак

ти
че

ск
ие

 
за

ня
ти

я;
 

са
м

ос
то

ят
ел

ьн
а 

я 
ра

бо
та

 
ст

уд
ен

то
в 

За
че

т 
П

О
Р

О
Г

О
В

Ы
Й

: 
зн

ат
ь 

ос
но

вн
ы

е 
ко

м
м

ун
ик

ат
ив

но
-р

еч
ев

ы
е 

ос
об

ен
но

ст
и 

ре
че

во
го

 
по

ве
де

ни
я 

на
 и

но
ст

ра
нн

ом
 

яз
ы

ке
; 

зн
ат

ь 
но

рм
ы

 э
ти

ке
та

, п
ри

ня
ты

е 
в 

ин
ок

ул
ьт

ур
но

й 
ср

ед
е 

в 
ти

пи
чн

ы
х 

ко
м

м
ун

ик
ат

ив
ны

х 
си

ту
ац

ия
х;

 
У

м
ет

ь 
пр

и 
ко

нс
ул

ьт
ат

ив
но

й 
по

дд
ер

ж
ке

 
ис

по
ль

зо
ва

ть
 т

ип
ич

ны
е 

сц
ен

ар
ии

 р
еч

ев
ог

о 
вз

аи
м

од
ей

ст
ви

я 
П

О
В

Ы
Ш

Е
Н

Н
Ы

Й
: 

ум
ет

ь 
ис

по
ль

зо
ва

ть
 р

аз
ли

чн
ы

е 
м

од
ел

и 
ре

че
во

го
 п

ов
ед

ен
ия

 н
а 
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-о
сн

ов
ны

м
и 

ди
ск

ур
си

вн
ы

м
и 

сп
ос

об
ам

и 
ре

ал
из

ац
ии

 к
ом

м
ун

ик
ат

ив
ны

х 
це

ле
й 

вы
ск

аз
ы

ва
ни

я 
пр

им
ен

ит
ел

ьн
о 

к 
ос

об
ен

но
ст

ям
 т

ек
ущ

ег
о 

ко
м

м
ун

ик
ат

ив
но

го
 к

он
те

кс
та

 (
вр

ем
я,

 
м

ес
то

, ц
ел

и 
и 

ус
ло

ви
я 

вз
аи

м
од

ей
ст

ви
я)

 

 
 

ин
ос

тр
ан

но
м

 я
зы

ке
 и

 
ос

ущ
ес

тв
ля

ть
 в

ы
бо

р 
эт

их
 

м
од

ел
ей

 в
 с

ит
уа

ци
ях

, т
ип

ич
ны

х 
дл

я 
ур

ок
а 

и 
дл

я 
пр

оф
ес

си
он

ал
ьн

ог
о 

об
щ

ен
ия

, 
вл

ад
ет

ь 
ос

но
вн

ы
м

и 
ди

ск
ур

си
вн

ы
м

и 
сп

ос
об

ам
и 

ре
ал

из
ац

ии
 к

ом
м

ун
ик

ат
ив

ны
х 

це
ле

й 
вы

ск
аз

ы
ва

ни
я 

пр
им

ен
ит

ел
ьн

о 
к 

ос
об

ен
но

ст
ям

 
те

ку
щ

ег
о 

ко
м

м
ун

ик
ат

ив
но

го
 

ко
нт

ек
ст

а 
(в

ре
м

я,
 м

ес
то

, ц
ел

и 
и 

ус
ло

ви
я 

вз
аи

м
од

ей
ст

ви
я)

 
П

ро
ф

ес
си

он
ал

ьн
ы

е 
ко

м
пе

те
нц

ии
 

К
О

М
П

Е
Т

Е
Н

Ц
И

И
 

 
П

ер
еч

ен
ь 

ко
м

по
не

нт
ов

 
Т

ех
но

ло
ги

я 
ф

ор
м

ир
ов

ан
ия

 

Ф
ор

м
а 

оц
ен

оч
но

го
 

ср
ед

ст
ва

 

 
У

ро
вн

и 
ос

во
ен

ия
 к

ом
пе

те
нц

ии
 

И
Н

Д
Е

 
К

С
 

Ф
О

Р
М

У
Л

И
Р

О
В

 
К

А
 

П
К

-3
 

С
по

со
бн

ос
ть

 
ре

ш
ат

ь 
за

да
чи

 
во

сп
ит

ан
ия

 и
 

ду
хо

вн
о-

 
нр

ав
ст

ве
нн

ог
о 

ра
зв

ит
ия

 
об

уч
аю

щ
их

ся
 в

 
уч

еб
но

й 
и 

вн
еу

че
бн

ой
 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

 

Зн
ат

ь 
- 

сп
ец

иф
ик

у 
ху

до
ж

ес
тв

ен
ны

х 
пр

ои
зв

ед
ен

ий
 н

ем
ец

ко
й 

ли
те

ра
ту

ры
 

ра
зн

ы
х 

ж
ан

ро
в 

и 
их

 в
ли

ян
ие

 н
а 

ду
хо

вн
о-

 
нр

ав
ст

ве
нн

ое
 р

аз
ви

ти
е 

об
уч

аю
щ

их
ся

 в
 

пр
оц

ес
се

 и
зу

че
ни

я 
ин

ос
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ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ 
1. Объем дисциплины и виды учебной работы 

 
Вид учебной работы Всего часов Семестр № 10 

1 2 3 
1. Контактная работа обучающихся с 
преподавателем (по видам учебных занятий) 
(всего) 

28 28 

В том числе:   

Лекции (Л) - - 
Практические занятия (Пр.) 28 28 
2. Самостоятельная работа студента (всего) 44 44 
В том числе:   

СРС в семестре: 44 44 
Подготовка доклада 5 5 
Подготовка к дискуссии 8 8 
Подготовка к краткому устному высказыванию 10 10 
Работа над письменной речью 8 8 
Подготовка к зачету 13 13 
СРС в период сессии:   

Вид промежуточной аттестации: Зачет   

ИТОГО: Общая трудоемкость 72 ч. 72 ч. 
 2 з. е. 2 з. е. 

 
Дисциплина реализуется частично с применением дистанционных образовательных технологий 
(ЭИОС вуза, Zoom, Skype).  
 

2. Содержание дисциплины 
2.1. Содержание разделов дисциплины 

№ 
семе 
стра 

№ 
разде 

ла 

Наименование раздела 
дисциплины 

 
Содержание раздела 

10 1 Художественный текст как 
культурное явление. Его 
эстетическая составляющая. 
Типы художественных 
текстов американской 
литературы разных эпох. 

Характеристика художественных текстов 
разных жанров литературы. Определение 
эстетической составляющей 
художественных текстов литературы 
англоязычных стран. 

10 2 Political Speeches 
Abraham Lincoln “Gettysburg 
Address” 
Martin Luther King 
“I Have a Dream” 

Read, make up a summary, comment upon 
the main themes of the text and interpret the 
content, taking into consideration the 
historical and cultural reference of the 
described phenomena. 

10 3 Mark Twain “The Adventures 
of Huckleberry Finn” 

Read, make up a summary, comment upon 
the main themes of the book and interpret the 
content, taking into consideration the cultural 
reference of the described phenomena. 

10 4 Sherwood Anderson 
“Winesburg, Ohio” 

Read, make up a summary, comment upon 
the main themes of the book and interpret the 
content, taking into consideration the cultural 
reference of the described phenomena. 
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10 5 F. Scott Fitsgerald “The Great 
Gatsby” 

Read, make up a summary, comment upon 
the main themes of the book and interpret the 
content, taking into consideration the  cultural 
reference of the described phenomena. 

10 6 Ernest Hemingway “The Snows 
of Kilimanjaro” 

Read, make up a summary, comment upon 
the main themes of the book and interpret the 
content, taking into consideration the cultural 
reference of the described phenomena. 

10 7 Ray Bradbury “Dandelion 
Wine” 

Read, make up a summary, comment upon 
the main themes of the book and interpret the 
content, taking into consideration the cultural 
reference of the described phenomena. 

 

2.2. Разделы дисциплины, виды учебной деятельности и формы контроля 
№ 

сем 
ест 
ра 

№ 
раз 
дел 
а 

 
Наименование раздела 

дисциплины 

Виды учебной 
деятельности, включая 

самостоятельную работу 
студентов (в часах) 

Формы текущего 
контроля успеваемости 
(по неделям семестра) 

   Пр СРС всего  

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 
10 1 Художественный текст как 

культурное явление. Его 
эстетическая 
составляющая. Типы 
художественных текстов 
американской литературы 
разных эпох. 

4 6 10 1-2 нед.: 
Подготовка доклада 
Дискуссия 

10 2 Political Speeches 
Abraham Lincoln 
“Gettysburg Address” 
Martin Luther King 
“I Have a Dream” 

4 6 10 3-4 нед.: 
Краткое устное 
высказывание 
Дискуссия 

10 3 Mark Twain ”The 
Adventures of Huckleberry 
Finn” 

4 6 10 5-6 нед.: 
Краткое устное 
высказывание 
Мини-сочинение 

10 4 Sherwood Anderson 
“Winesburg, Ohio” 

4 6 10 7-8 нед.: 
Краткое устное 
высказывание 
Дискуссия 

10 5 F. Scott Fitsgerald “The 
Great Gatsby” 

4 6 10 9-10 нед.: 
Краткое устное 
высказывание 
Мини-сочинение 

10 6 Ernest Hemingway “The 
Snows of Kilimanjaro” 

4 6 10 11-12 нед.: 
Краткое устное 
высказывание 
Мини-сочинение 
Дискуссия 

10 7 Ray Bradbury “Dandelion 
Wine” 

4 8 12 13-14 нед.: 
Подготовка доклада 
Мини-сочинение 
Дискуссия 
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  Итого 10 сем. 28 44 72 Зачет 

 

2.3. Лабораторный практикум. 
Лабораторный практикум по учебному плану не предусмотрен. 
2.4. Примерная тематика курсовых работ. 
Курсовые работы по учебному плану не предусмотрены. 

 
3. Самостоятельная работа студента 
3.1. Виды СРС 

се
м

ес
тр

а№
 

№
 р

аз
де

ла
 

 
Наименование раздела 

дисциплины 

 
Виды СРС 

 
Всего 
часов 

1. 2. 3. 4. 5. 
10 1 Художественный текст как Подготовка доклада 2 

  культурное явление. Его Подготовка к дискуссии 2 
  эстетическая составляющая. Подготовка к зачету 2 
  Типы художественных текстов   

  американской литературы   
  разных эпох.   

10 2 Political Speeches 
Abraham Lincoln “Gettysburg 
Address” 
Martin Luther King 
“I Have a Dream” 

Подготовка к краткому устному 
высказыванию 
Подготовка к дискуссии 
Подготовка к зачету 

2 
 

2 
2 

10 3 Mark Twain “The Adventures of 
Huckleberry Finn” 

Подготовка к краткому устному 
высказыванию 
Работа над письменной речью 
(написание мини-сочинения) 
Подготовка к зачету 

2 
 

2 
 

2 
10 4 Sherwood Anderson “Winesburg, 

Ohio” 
Подготовка к краткому устному 
высказыванию 
Подготовка к дискуссии 
Подготовка к зачету 

2 
 

2 
2 

10 5 F. Scott Fitsgerald “The Great 
Gatsby” 

Подготовка к краткому устному 
высказыванию 
Работа над письменной речью 
(написание мини-сочинения) 
Подготовка к зачету 

2 
 

2 
 

2 
10 6 Ernest Hemingway “The Snows of Подготовка к краткому устному 2 

  Kilimanjaro” высказыванию  

   Работа над письменной речью 2 
   (написание мини-сочинения)  

   Подготовка к дискуссии 1 
   Подготовка к зачету 1 
10 7 Ray Bradbury “Dandelion Wine” Подготовка доклада 3 

   Работа над письменной речью 2 
   (написание мини-сочинения)  

   Подготовка к дискуссии 1 
   Подготовка к зачету 2 
  Итого 10 сем.  44 
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3.2 График работы студента 
Семестр № 10 
 
Форма оценочного 
средства 

Условное 
обозначен 
ие 

Номер недели 

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 
Аудиторная работа                

Мини-сочинение МС     + +   + + + + + + 

Доклад Д + +           + + 

Дискуссия Дис + + + +   + +   + + + + 

Краткое устное 
высказывание 

У   + + + + + + + + + +   

 

3.3 Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы 
обучающихся по дисциплине. 

 
1) Планы-конспекты преподавателя; 
2) Учебно-методические пособия по англоязычной литературе (основная и 

дополнительная литература); 
3) Художественная литература (на русском и английском языках), в том числе 

в электронной форме. 
 

4. Оценочные средства для контроля успеваемости и результатов освоения 
учебной дисциплины (см. Фонд оценочных средств) 
4.1. Рейтинговая система оценки знаний обучающихся по дисциплине. 
Рейтинговая система в Университете не используется. 

 
5. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

 
5.1. Основная литература 

 
№ Автор(ы), наименование, вид 

издания, место издания и 
издательство, год 

Используе 
тся при 
изучении 
разделов 

Семест 
р 

Кол-во экземпляров 
в библиотеке на кафедре 

1 Башкатова,   Ю.А.   История 
литературы Великобритании и США 
XIX-XXI вв.: интерпретация текста 
[Электронный ресурс] : учебное 
пособие /   Ю.А. Башкатова, 
Г.И. Лушникова.    -  Кемерово: 
Кемеровский    государственный 
университет, 2014. - 162 с. 
http://biblioclub.ru/index.php? 
page=book_red&id=278310&sr=1 
(дата обращения: 30.04.2020) 

1-7 10 ЭБС  
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2 Утевская Н.Л. English and American 
Literature 
[Электронный ресурс] : учебное 
пособие / Н.Л. Утевская. – СПб.: 
«Антология», 2012. - 400 с. – Режим 
доступа: 
http://biblioclub.ru/index.php? 
page=book_red&id=220162&sr= 1 
(дата обращения: 30.04.2020) 

1-7 10 ЭБС  

 

5.2. Дополнительная литература 
 

№ Автор(ы), наименование, вид 
издания, место издания и 
издательство, год 

Используе 
тся при 
изучении 
разделов 

Семест 
р 

Кол-во экземпляров 

    в библиотеке на кафедре 
1 Kenneth Brodey, Fabio Malgaretti 

Focus on English and American 
Literature. – Изд-во: Айрис-пресс, 
2003. – 400 с.: ил. 

1-7 10 2 - 

2 Борисова, Л.В. Практическое 
пособие по интерпретации текста 
[Текст] : учебное пособие для 
институтов и факультетов 
иностранных языков / Л. В. 
Борисова. - Минск : Вышэйшая 
школа, 1987. - 103 с. 

1-7 10 2 - 

 
 

5.3. Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы: 
 

1. BOOK.ru [Электронный ресурс] : электронная библиотека. - Доступ к полным 
текстам по паролю. - Режим доступа: http://www.book.ru (дата обращения: 
15.04.2020). 
2. East View [Электронный ресурс] : [база данных]. - Доступ к полным текстам статей 
научных журналов из сети РГУ имени С. А. Есенина. - Режим доступа: 
https://dlib.eastview.com (дата обращения: 15.04.2020). 
3. Moodle [Электронный ресурс] : среда дистанционного обучения / Ряз. гос. ун-т. - 
Рязань, [Б.г.]. - Доступ, после регистрации из сети РГУ имени С. А. Есенина, из 
любой точки, имеющей доступ к Интернету. - Режим доступа: http://e- 
learn2.rsu.edu.ru/moodle2 (дата обращения: 17.04.2020). 
4. Znanium.com [Электронный ресурс] : электронная библиотека. - Доступ к полным 
текстам по паролю. - Режим доступа:  http://znanium.com (дата  обращения: 
17.04.2020). 
5. Труды преподавателей [Электронный ресурс]: коллекция // Электронная 
библиотека Научной библиотеки РГУ имени С. А. Есенина. - Доступ к полным 
текстам по паролю. – Режим доступа: 
http://dspace.rsu.edu.ru/xmlui/handle/123456789/3 (дата обращения: 15.04.2020). 
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6. Университетская библиотека ONLINE [Электронный ресурс] : электронная 
библиотека. - Доступ к полным текстам по паролю. - Режим доступа: 
http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red (дата обращения: 15.04.2020). 
7. Электронная библиотека диссертаций [Электронный ресурс] : официальный сайт / 
Рос. гос. б-ка. - Москва : Рос. гос. б-ка, 2003 - . - Доступ к полным текстам из 
комплексного читального зала НБ РГУ имени С. А. Есенина. - Режим доступа: 
http://diss.rsl.ru (дата обращения: 15.04.2020). 
8. Юрайт [Электронный ресурс] : электронная библиотека.  - Доступ к полным 
текстам по паролю. - Режим доступа: https://www.biblio-online.ru (дата обращения- 
20.04.2020). 

 
5.4. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» (далее 
– сеть «Интернет»), необходимых для освоения дисциплины. 

 
1. eLIBRARY.RU [Электронный ресурс] : научная электронная библиотека. – 
Режим доступа: http://elibrarv.ru/defaultx.asp , свободный (дата обращения: 
15.04.2020). 
2. КиберЛенинка [Электронный ресурс] : научная электронная библиотека. – 
Режим доступа: https://cyberleninka.ru/ , свободный (дата обращения: 15.04.2020). 
3. Единое окно доступа к образовательным ресурсам [Электронный ресурс] : 
федеральный портал. - Режим доступа: http://window.edu.ru , свободный (дата 
обращения: 15.04.2020). 
4. British Council: TeachingEnglish Британский Совет [Электронный ресурс] : 
официальный сайт. – Режим доступа: http://www.teachingenglish.org.uk/, свободный 
(дата обращения: 21.05.2020) 
5. Encyclopedia Britannica электронная энциклопедия. – Режим доступа: 
www.britannica.com, свободный (дата обращения: 30.04.2020) 
6. English Grammar: Online Exercises Форум учителей английского языка. 
[Электронный ресурс] : сайт.– Режим доступа: 
https://www.englishgrammar.org/exercises/, свободный (дата обращения: 21.05.2020) 
7. History of English Literature [Электронный ресурс] : сайт. - Режим доступа: 
http://www.historyworld.net/wrldhis/plaintexthistories.asp?historyid=aa08, свободный 
(дата обращения: 21.05.2020) 
8. Project Gutenburg [Электронный ресурс] : универсальная электронная 
библиотека. – Режим доступа: https://www.gutenberg.org/, свободный (дата 
обращения: 30.05.2020) 
9. Wikipedia [Электронный ресурс] : свободная энцикл. – Режим доступа: 
http://wikipedia.org, свободный (дата обращения: 24.05.2020) 
10. Форум учителей английского языка. [Электронный ресурс] : сайт издательства 
«Титул».– Режим доступа: https://www.englishteachers.ru/forum/index.php?act=idx, 
свободный (дата обращения: 21.05.2020) 

 
6. Материально-техническое обеспечение дисциплины 
6.1. Требования к аудиториям (помещениям, местам) для проведения занятий: 
Аудитории для практических занятий, оборудованные видеопроекционным 
оборудованием для презентаций, средствами звуковоспроизведения и экраном. 
6.2. Требования к оборудованию рабочих мест преподавателя и обучающихся: 
Видеопроектор, ноутбук, переносной экран. 
6.3. Требования к специализированному оборудованию: 
отсутствуют. 
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7. Образовательные технологии (заполняется для ФГОС ВПО) 
 

8. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 
 

Вид учебных занятий Организация деятельности студента 
Подготовка к мини- 
сочинению 

Write an essay to a given topic. 

Подготовка докладов Make a report to a given topic. 
Подготовка к дискуссии Be ready to express your opinion in group discussion. 
Подготовка к зачету При подготовке к зачету необходимо ориентироваться на 

практические домашние задания, рекомендуемую 
литературу и контрольные вопросы. 

 
9. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении 
образовательного процесса по дисциплине, включая перечень программного 
обеспечения и информационных справочных систем. 
- доступность учебных материалов через сеть Интернет для любого участника 
образовательного процесса 
- организация взаимодействия с обучающимися посредством электронной почты. 

 
10. Требования к программному обеспечению учебного процесса 

 
Название ПО № лицензии 
Операционная система Windows Windows XP HOME RUSSIAN 872 00049-

137-350-844 
Антивирус Kaspersky Endpoint Security Договор № 14-ЗК-2020 от 06.07.2020г. 
Офисное приложение Libre Office Свободно распространяемое ПО 
Архиватор 7-zip Свободно распространяемое ПО 
Браузер изображений Fast Stone 
ImageViewer 

Свободно распространяемое ПО 

PDF ридер Foxit Reader Свободно распространяемое ПО 
Медиа проигрыватель VLC mediaplayer Свободно распространяемое ПО 
Запись дисков Image Burn Свободно распространяемое ПО 
DJVU браузер DjVuBrowser Plug-in Свободно распространяемое ПО 
 

11. Иные сведения. 
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Приложение 1. 
Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации 

обучающихся по дисциплине 
 

Паспорт фонда оценочных средств по дисциплине для промежуточного контроля 

успеваемости 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ ПО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЕ 
 

Индекс 
компетенци 

и 

Содержание 
компетенции 

 
Элементы компетенции 

 
Индекс элемента 

ОК-4 Способность к 
коммуникации в 
устной и письменной 
формах на русском и 
иностранном языках 
для решения задач 
межличностного и 
межкультурного 
взаимодействия 

знать  

сферы, темы, проблемы, 
ситуации применения 
иностранного языка в рамках 
программы 

ОК4 З1 

закономерности и особенности 
иноязычной картины мира 

ОК4 З2 

соответствия родноязычной и 
иноязычной картин мира 

ОК4 З3 

особенности концептуальной 
картины мира другой 
национальной ментальности 

ОК4 З4 

№ 
п/п 

Контролируемые разделы (темы) 
дисциплины (результаты по разделам) 

Код контролируемой 
компетенции) или её 

части) 

Наименова 
ние 

оценочного 
средства 

1. Художественный текст как культурное ОК-4, ОПК-1, ОПК-5, Зачет 
 явление. Его эстетическая составляющая. ПК-3  

 Типы художественных текстов американской   

 литературы разных эпох.   

2. Political Speeches   

 Abraham Lincoln “Gettysburg Address”   

 Martin Luther King   
 “I Have a Dream”   

3. Mark Twain “The Adventures of Huckleberry   

 Finn”   

4. Sherwood Anderson “Winesburg, Ohio”   

5. F. Scott Fitsgerald “The Great Gatsby”   

6. Ernest Hemingway “The Snows of   

 Kilimanjaro”   

7. Ray Bradbury “Dandelion Wine”   



17  

  уметь  

осуществлять смысловое 
понимание устной и 
письменной речи в рамках 
изученных тем 

ОК4 У1 

выражать содержание 
устноречевого и 
письменноречевого 
высказывания, а также 
воздействовать на речевое и 
неречевое поведение 
собеседника (собеседников) в 
рамках изученных тем 

ОК4 У2 

выстраивать иноязычное 
речевое поведение в 
соответствии с языковой и 
концептуальной картинами 
мира как изучаемого, так и 
родного языков 

ОК4 У3 

владеть  

навыками узнавания языковых 
явлений в процессе чтения 
иноязычных текстов в рамках 
изученных тем; 

ОК4 В1 

произносительными, 
лексическими, 
грамматическими, 
орфографическими навыками 
построения устноречевого и 
письменноречевого 
высказывания, а также 
диалогическими клише, 
выражающими различного 
рода отношения 

ОК4 В2 

ОПК-1 Готовность сознавать 
социальную значимость 
своей будущей 
профессии, обладать 
мотивацией к 
осуществлению 
профессиональной 
деятельности 

знать  

- основные типы и формы 
повествования; 

ОПК1 З1 

- жанры литературных 
произведений; 

ОПК1 З2 

- основные критерии 
проведения анализа 
содержания литературного 
произведения. 

ОПК1 З3 

уметь  

определять тему, идею, жанр 
литературного текста 

ОПК1 У1 

выделять основные элементы 
композиции и анализировать 
особенности композиционной 
структуры текста 

ОПК1 У2 

определять, какие виды 
повествования и 

ОПК1 У3 
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  характеристик используются 
автором 

 

- проводить анализ 
содержания художественного 
текста различных жанров. 

ОПК1 У4 

владеть  

методами и методикой анализа 
текста, позволяющими 
объективно интерпретировать 
смысл словесного конструкта, 
опираясь на лингвистическую 
основу (текстовую 
парадигматику и 
синтагматику); 

ОПК1 В1 

приёмами практического 
анализа текста как особого 
объекта книговедческого и 
лингвостилистического 
исследования 

ОПК1 В2 

ОПК-5 Владение основами 
профессиональной 
этики и речевой 
культуры 

знать  

- контактоустанавливающие, 
объясняющие, 
стимулирующие и 
оценивающие компоненты 
моделей речевого поведения 
на иностранном языке 

ОПК5 З1 

- коммуникативно-речевые 
особенности речевого 
поведения на иностранном 
языке 

ОПК5 З2 

уметь  

- соотносить языковые модели 
с типичными социальными 
ситуациями 

ОПК5 У1 

- использовать типичные 
сценарии взаимодействия 

ОПК5 У2 

владеть  

- моделями речевого 
поведения на иностранном 
языке в условиях урока и 
профессионального общения 

ОПК5 В1 

- основными дискурсивными 
способами реализации 
коммуникативных целей 
высказывания применительно 
к особенностям текущего 
коммуникативного контекста 
(время, место, цели и условия 
взаимодействия) 

ОПК5 В2 

ПК-3 Способность решать 
задачи воспитания и 
духовно- 

знать  

специфику художественных 
произведений американской 

ПК3 З1 
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 нравственного литературы разных жанров и  
развития обучающихся их влияние на духовно- 
в учебной и нравственное развитие 
внеучебной обучающихся в процессе 
деятельности изучения иностранного языка 

 уметь  

 анализировать проблематику ПК3 У1 
 художественного текста  

 владеть  

 навыками чтения ПК3 В1 
 художественных текстов на  

 немецком языке  

 навыками анализа содержания ПК3 В2 
 художественного текста и  

 влияния его проблематики на  

 нравственное развитие  

 обучающихся  

 

КОМПЛЕКТ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 
(ЗАЧЕТ) 

№ Содержание оценочного средства Индекс оцениваемой компетенции и ее 
элементов 

1. Read the text, name its genre and 
themes. 

ОК4 З1, З2, З3, З4, У1, У2, У3, В1, В2; ОПК1 
З1, З2, З3, У1, У2, У3, У4, В1, В2; ОПК5 З1, 
З2, У1, У2, В1, В2; ПСК4 З1, У1, В1, В2 2. Interpret the content of the text. 

 
 

ПОКАЗАТЕЛИ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ 
(Шкалы оценивания) 

 
Результаты выполнения обучающимся заданий на зачете оцениваются по шкале 

«зачтено» - «не зачтено». 
В основе оценивания лежат критерии порогового и повышенного уровня 

характеристик компетенций или их составляющих частей, формируемых на учебных 
занятиях по дисциплине «Художественный текст как феномен культуры стран 2ИЯ» 
(Таблица 2.5. рабочей программы дисциплины). 

 
Критерии оценки 

При оценке анализа текста учитывается логика построения высказывания, 
доказательность при выражении собственной точки зрения, анализ текста в 
культурном контексте, полнота ответа, умение не только находить в тексте 
стилистические фигуры, но и грамотно объяснять их стилистическую функцию. 

 
Оценка Критерии 

зачтено 
отлично владеет навыками устной речи (нормативная 
фонетика, свободное и вариативное использование 
лексики, предусмотренной тематикой, отсутствие грубых 
грамматических ошибок). 
владеет  навыками  устной   речи   в  достаточной  степени 
(наличие незначительного количества фонетических 
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 ошибок, использование  основной  лексики, 
предусмотренной тематикой, небольшое количество 
грамматических ошибок) 
владеет навыками устной речи (наличие значительного 
количества     фонетических     ошибок, использование 
ограниченного набора лексики, наличие многочисленных 
лексических и грамматических ошибок, не нарушающих 
понимание 

Не зачтено не владеет навыками устной речи (многочисленные 
фонетические и фонематические ошибки, ограниченный 
лексический запас, грубые грамматические ошибки, 
нарушающие понимания) 

 
 
 
 
 
  


